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XI.4 
Elektronische Signaturen, 
Datenträger und Software zur 
elektronischen Einreichung von 
Patentanmeldungen und anderen 
Unterlagen 

 XI.4 
Electronic signatures, data 
carriers and software to be used 
for the electronic filing of patent 
applications and other 
documents 

 XI.4 
Signatures, supports de données 
électroniques et logiciels à 
utiliser pour le dépôt 
électronique de demandes de 
brevet et d'autres pièces 

Beschluss der Präsidentin des Euro-
päischen Patentamts vom 12. Juli 
20071 über die zu benutzenden 
elektronischen Signaturen, Datenträger 
und Software zur elektronischen 
Einreichung von Patentanmeldungen 
und anderen Unterlagen (ABl. EPA 
2007, Sonderausgabe Nr. 3, 17)  

 Decision of the President of the 
European Patent Office dated 12 July 
20071 concerning the electronic 
signatures, data carriers and software 
to be used for the electronic filing of 
patent applications and other 
documents (OJ EPO 2007, Special 
edition No. 3, 17)  

 Décision de la Présidente de l'Office 
européen des brevets, en date du 
12 juillet 20071, relative aux signatures 
et supports de données électroniques 
ainsi qu'aux logiciels à utiliser pour le 
dépôt électronique de demandes de 
brevet et d'autres pièces (JO OEB 
2007, édition spéciale no 3, 17)  

Die Präsidentin des Europäischen 
Patentamts, gestützt auf die Regel 2 
EPÜ sowie die Regel 89bis.1 und 2 
PCT, beschließt:  

 The President of the European Patent 
Office, having regard to Rule 2 EPC 
and Rule 89bis.1 and 2 PCT, has 
decided as follows:  

 La Présidente de l'Office européen des 
brevets, vu la règle 2 CBE ainsi que les 
règles 89bis.1 et 2 PCT, décide :  

Artikel 1  Article 1  Article premier 

Elektronische Signaturen  Electronic signatures Signatures électroniques 

(1) Die Authentizität der elektronisch 
beim Europäischen Patentamt einge-
reichten Unterlagen ist durch eine 
fortgeschrittene elektronische Signatur 
("enhanced electronic signature") zu 
bestätigen.  

 (1) The authenticity of documents filed 
electronically with the European Patent 
Office shall be confirmed by means of 
an enhanced electronic signature.  

 (1) L'authenticité des pièces déposées 
sous forme électronique à l'Office 
européen des brevets doit être 
confirmée par une signature 
électronique avancée ("enhanced 
electronic signature"). 

(2) Die Zertifikate der elektronischen 
Signatur sind zum Bündeln und 
Versiegeln von Patentanmeldungen 
gemäß Artikel 1 beziehungsweise der 
nachgereichten Unterlagen gemäß 
Artikel 2 (1) des Beschlusses vom 
12. Juli 2007 über die elektronische 
Einreichung von Patentanmeldungen 
und anderen Unterlagen notwendig.  

 (2) The certificates of the electronic 
signature shall be required for the 
wrapping and enveloping of patent 
applications and other documents 
under Article 1 and Article 2(1) 
respectively of the decision dated 
12 July 2007 concerning the electronic 
filing of patent applications and other 
documents.  

 (2) Les certificats de la signature 
électronique sont nécessaires pour 
grouper et sceller les demandes de 
brevet visées à l'article premier ou les 
pièces produites ultérieurement 
conformément à l'article 2 (1) de la 
décision du 12 juillet 2007, relative au 
dépôt électronique de demandes de 
brevet et d'autres pièces.  

(3) Zertifikate folgender Zertifizierungs-
stellen werden vom Europäischen 
Patentamt anerkannt:  

 (3) The European Patent Office shall 
accept certificates issued by the 
following certification authorities:  

 (3) Les certificats des autorités de 
certification suivantes sont reconnus 
par l'Office européen des brevets :  

- Europäisches Patentamt 
(www.epoline.org)  

 - European Patent Office 
(www.epoline.org)   

 - Office européen des brevets 
(www.epoline.org)  

- CERES (www.cert.fnmt.es/)  - CERES (www.cert.fnmt.es/)  - CERES (www.cert.fnmt.es/) 

- VRK-FINSIGN 
(www.vaestorekisterikeskus.fi/) 

 - VRK-FINSIGN 
(www.vaestorekisterikeskus.fi/) 

 - VRK-FINSIGN 
(www.vaestorekisterikeskus.fi/) 

- WIPO (www.wipo.int/pct-
safe/en/certificates.htm)  

 - WIPO (www.wipo.int/pct-
safe/en/certificates.htm)  

 - OMPI (www.wipo.int/pct-
safe/en/certificates.htm)  

  
1 S. Mitteilung des Europäischen Patentamts 
vom 12. Dezember 2016 betreffend die 
Benutzung von Smartcards durch Personen, die 
ihren Wohnsitz nicht in einem Vertragsstaat des 
EPÜ haben, ABl. EPA 2017, A4. 

 1 See notice from the European Patent Office 
dated 12 December 2016 concerning the use of 
smart cards by persons not resident in an EPC 
contracting state, OJ EPO 2017, A4. 

 1 Voir Communiqué de l'Office européen des 
brevets, en date du 12 décembre 2016, relatif à 
l'utilisation de cartes à puce par les personnes 
qui n'ont pas leur domicile dans un État partie à 
la CBE, JO OEB 2017, A4.  



Zusatzpublikation 1 – ABl. EPA   Supplementary publication 1 – OJ EPO   Publication supplémentaire 1 – JO OEB 2018 

101 

Artikel 2  Article 2  Article 2

Datenträger  Data carriers  Supports de données 

Europäische Patentanmeldungen und 
internationale (PCT-)Anmeldungen 
sowie andere Unterlagen sind elektro-
nisch auf einer CD-R gemäß dem 
Standard ISO 9660 oder einer DVD-R 
beziehungsweise einer DVD+R 
einzureichen.  

 European patent applications and 
international (PCT) applications and 
other documents shall be filed 
electronically on CD-R discs conforming 
to the ISO 9660 standard or on DVD-R 
or DVD+R discs.  

 Les demandes de brevet européen et 
les demandes internationales 
(demandes PCT) ainsi que les autres 
pièces doivent être déposées sous 
forme électronique sur un CD-R, 
conformément à la norme ISO 9660, 
sur un DVD-R ou sur un DVD+R.  

Artikel 3  Article 3  Article 3

Originale Datenformate  Original data formats Formats de données originaux

(1) Es besteht die Möglichkeit, tech-
nische Unterlagen zu europäischen 
oder internationalen Patentanmeldun-
gen zusätzlich in dem Datenformat 
beizufügen, in dem sie erstellt wurden, 
sofern die betreffenden Dateien 
entweder in Plain ASCII vorliegen oder 
mit einem der nachstehenden Text-
verarbeitungssysteme erstellt wurden:  

 (1) Technical documents relating to a 
European or international patent 
application may be additionally attached 
to the application in the data format in 
which they were created, provided the 
files contain either plain ASCII text or 
they were created with one of the 
following word processing programs:  

 (1) Il est possible de joindre également 
à la demande la documentation 
technique de demandes de brevet 
européen et de demandes 
internationales de brevet au format 
dans lequel elle a été établie. Peuvent 
être joints des fichiers contenant soit du 
texte en format ASCII de base, soit des 
fichiers qui ont été créés à l'aide d'un 
des programmes de traitement de texte 
suivants :  

- Microsoft Word 97 und spätere 
Versionen 

 - Microsoft Word 97 and later releases  - Microsoft Word, versions 97 et 
suivantes 

- Corel WordPerfect 6.1, 8 & 10 und 
spätere Versionen 

 - Corel WordPerfect 6.1, 8 & 10 and 
later releases 

 - Corel WordPerfect, versions 6.1, 8, 10 
et suivantes 

- Writer aus OpenOffice 2.0 und spätere 
Versionen (einschließlich einschlägiger 
Produkte von StarOffice).  

 - Writer of OpenOffice 2.0 and later 
releases (including the corresponding 
StarOffice products).  

 - Writer de OpenOffice, versions 2.0 et 
suivantes (y compris les produits 
StarOffice correspondants).  

(2) Aus anderen Programmen stam-
mende Objekte können in Dokumente 
eingefügt werden, die mit einem der in 
Absatz 1 genannten Textverarbeitungs-
systeme erstellt werden, sofern diese 
Objekte sichtbar gemacht werden 
können, ohne dass die darin enthal-
tenen Informationen verloren gehen.  

 (2) Any objects originating from other 
programs may be embedded into 
documents being generated by the 
word processing programs mentioned 
in paragraph 1 as long as they can be 
viewed without loss of the information 
being contained in these objects.  

 (2) Les objets provenant d'autres 
programmes peuvent être insérés dans 
des documents générés au moyen des 
programmes de traitement de texte 
énoncés au paragraphe 1, à condition 
qu'ils puissent être visionnés sans perte 
d'information.  

(3) Falls die technischen Unterlagen in 
einem anderen Format als den in 
Absatz 1 genannten erstellt worden 
sind, dürfen sie nur dann in diesem 
Format beigefügt werden, wenn der 
Anmelder das Europäische Patentamt 
mit der Anmeldung darüber in Kenntnis 
setzt, wo das Europäische Patentamt 
die entsprechende Software in zumut-
barer Weise erwerben kann.  

 (3) Technical documents in a format 
other than those mentioned in 
paragraph 1 may be attached in that 
format only if the applicant informs the 
European Patent Office at the time of 
filing where it can within reason acquire 
the relevant software.  

 (3) Si la documentation technique a été 
établie dans un format différent de ceux 
cités au paragraphe 1, elle ne peut être 
jointe dans ce format que si le 
demandeur fait savoir à l'Office 
européen des brevets, en déposant sa 
demande, où l'Office peut se procurer 
dans la limite du raisonnable le logiciel 
correspondant.  

Artikel 4  Article 4  Article 4

Inkrafttreten  Entry into force Entrée en vigueur 

Dieser Beschluss tritt mit dem Inkraft-
treten der revidierten Fassung des 
Übereinkommens nach Artikel 8 der 
Revisionsakte in Kraft.  

 This decision shall enter into force upon 
the entry into force of the revised text of 
the Convention in accordance with 
Article 8 of the Revision Act.  

 La présente décision prend effet à la 
date d'entrée en vigueur du texte révisé 
de la Convention sur le brevet 
européen conformément à l'article 8 de 
l'acte de révision.  

Geschehen zu München am 
12. Juli 2007 

 Done at Munich, 12 July 2007  Fait à Munich, le 12 juillet 2007 

Alison BRIMELOW  Alison BRIMELOW  Alison BRIMELOW 

Präsidentin  President  Présidente 

 


